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Asihambeni siyotingela tibi



Babe utsi, “Lelibala LINGCOLILE. Umoya 
uphephule tibi watingenisa ngekhatsi.”
Make utsi, “Asihambeni siyotingela tibi. 
Asicale ngekufuna tikotela.”
Babe utsi, “Gcokani nakha  
emaglavu.”

Kungcolile!



Siyotingela tikotela.
Sibuka etulu kakhulu siphindze 

futsi sibuke phasi kakhulu.
Sibuka ngaphasi kwemahlatsi 

nakufenisi.



Sitfole tikotela letibovu netikotela 
letiluhlata, tikotela letitfombile 

netikotela letimanyatelako, tikotela 
letihlobile netikotela letingcolile. Kungcolile!



Sitawentani ngato tonkhe letikotela?

Tfolani umgcoma bese  
nitifaka khona!

Nyalo funani 
emaplastiki.



Siyotingela emaplastiki.
Sibuka etulu kakhulu siphindze 

futsi sibuke phasi kakhulu.
Sifuna ngemuva kwelihhoko 

letinkhukhu nangembi kwendlu.



Sitfole emabhodlela elubisi netivalo 
temabhodlela, tikhwama tekutsenga 
netintsi temaswidi, tintsi tekunatsa 

kanye nemabhakede laphukile.

Kungcolile!



Sitawentani ngawo onkhe lamaplastiki?

Tfolani umgcoma bese  
niwafaka khona!

Nyalo funani 
emaphepha.



Siyotingela emaphepha.
Sibuka etulu kakhulu siphindze 

futsi sibuke phasi kakhulu.
Sifuna ngasemgcomeni wemanti

nasetukwelibhentji.



Sitfole liphepha lelimanti neliphepha 
lelomile, emabhokisi elikhadibhodi kanye 
neliphephandzaba, emapuleti emaphepha 

lamadzala nemathishu langcolile. 

Kungcolile!



Sitawentani ngawo onkhe lemaphepha?

Tfolani umgcoma bese  
niwafaka khona!

Yini lenye 
leningayifuna? 

Hmm …



Hhele!
Lendzawo ihlobile. 

Ngiyabonga, batingeli 
betibi.

Sekute lokunye Sekute lokunye 
lokungcolile!lokungcolile!



Nifanelwe yintfo 
lemnandzi!  

Futsi khumbulani ... 
nitawentani ngaletibi 

tenu?

Sitawutfola umgcoma  
bese sitifaka kuwo!






